
1



2

ÈÈÊ	Ê+ý:-&ë<-+eÜ$<-`Ü-,0-0"7-8$<-ý-:Ê	&ë<-0*7-+/ß<-0è+-ý9-´¥,-:-a/Ê
PEL CSÖ JING TYI NAM KA JANG PA LA/ 	 CSÖ TA Ü M E PAR KÜN LA TYAB/
A ragyogó Dharmadhatu végtelen tere áthat minden dharmát középpont vagy határok nélkül.&ë<-U¨-Eë-Bè-7&$-&è,-8$-8$-l,Ê	<è0<-Iè-#%Ü#-#¸¥$<-ý<-#<ë:-/-7+è/<Ê
CSÖ KU DORZSDE CSANG CSEN JANG JANG DREN/	 SZEM CSE CSIG DUNG VE SZÖL VA DEB/
Újra meg újra a nagy Vadzsradharára emlékezem, a Dharmakájára. Egyhegyű tudattal, vágyakozva könyörgök 
hozzád szakadatlan:v-0-aè+-9$-P-/ß9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê	
LA MA TYE RANG TA BUR DZSIN GYI LOB/
Láma! Add áldásod, hogy elérjem a megvalósításodat!
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DHAR MA DHÁ TU VÉG TE LEN TE RE
RA GYOG VA ÁT HAT MIN DEN DHAR MÁT
ÚJ RA MEG ÚJ RA RÁD GON DO LOK
NAGY VAD ZSRA DHA RA DHAR MA KÁ JA

EGY HE GYŰ TU DAT TAL TÖ RET LEN
KÖ NYÖR GÖK HOZ ZÁD ES DE KEL VE
LÁ MA ADD FEN SÉ GES ÁL DÁ SOD
HOGY EL ÉR JEM MEGVAL Ó SÍ TÁ SOD
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;9-6-=ë9-8ß:-¸¥-Të-‡Ü,-7*Ü/<Ê eÜ,-x/<-/,-0-/ß,-0-e³$ÍÊ	
SAR ZA HOR JÜL DU LHO TRIN TIB/ DZSIN LAB BEN MA BÜN MA DZSUNG/	
Zahor országa fölött, keleten, az áldás felhői gyülekeznek, s gomolygó ködként emelkednek fel. )ÜDÜ-;è<-9/-/6$-ýë-8$-8$-l,Ê <è0<-Iè-#%Ü#-#¸¥$<-ý<-#<ë:-/-7+è/<Ê
TILLI SE RAB SZANG PO JANG JANG DREN/ SZEM CSE CSIG DUNG VE SZÖL VA DEB/
Újra meg újra Tilo Pradzsnabhadrára emlékezem. Egyhegyű tudattal, vágyakozva könyörgök hozzád szakadatlan:v-0-aè+-9$-P-/ß9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê
LA MA TYE RANG TA BUR DZSIN GYI LOB/ 
Láma! Add áldásod, hogy elérjem a megvalósításodat!
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ZA HOR OR SZÁ GA KE LET FE LETT 
ÁL DÁS FEL HŐ I GYÜ LE KEZ NEK
ÚJ RA MEG ÚJ RA RÁD GON DO LOK
TI LO PA SE RAB PRAD ZSNYA BHAD RA

EGY HE GYŰ TU DAT TAL TÖ RET LEN
KÖ NYÖR GÖK HOZ ZÁD ES DE KEL VE
LÁ MA ADD FEN SÉ GES ÁL DÁ SOD
HOGY EL ÉR JEM MEGVAL Ó SÍ TÁ SOD
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e$-ýßa-=-9Ü9-uë#-+09-7a²#Ê	&ë<-dÜ9-+!7-/-/%°-#(Ü<-�+Ê
DZSANG PUSPA HA RIR LOG MAR TYUG/ 	CSÖ CSIR KA VA CSU NYI CSE/
Vörös villámok villognak Pushpahari fölött északon. Kiálltad a tizenkét megpróbáltatást, hogy elnyerd a Dharmát.0"<-ý-¹Ó-9ë-ý-&è,-8$-8$-l,Ê	<è0<-Iè-#%Ü#-#¸¥$<-ý<-#<ë:-/-7+è/<Ê
KE PA NA RO PEN CSEN JANG JANG DREN/ SZEM CSE CSIG DUNG VE SZÖL VA DEB/
Újra meg újra a Tudós Mahapandita Naropára emlékezem. Egyhegyű tudattal, vágyakozva könyörgök hozzád 
szakadatlan:v-0-aè+-9$-P-/ß9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê 
LAMA TYE RANG TA BUR CSIN GYI LOB/
Láma! Add áldásod, hogy elérjem a megvalósításodat! 
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PUSH PA HA RIN VIL LÁM É SZAK ON
A TI ZEN KÉT PRÓ BÁT KI ÁL LÓ
ÚJ RA MEG ÚJ RA RÁD GON DO LOK
NA RO PA NAGY TU DÓS PAN DI TA

EGY HE GYŰ TU DAT TAL TÖ RET LEN
KÖ NYÖR GÖK HOZ ZÁD ES DE KEL VE
LÁ MA ADD FEN SÉ GES ÁL DÁ SOD
HOGY EL ÉR JEM MEGVAL Ó SÍ TÁ SOD
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Të-ië-/ë-:ß$-¸¥-#8ß-7oá#-QÜ9Ê	X,-/{æ+-`Ü-#+0<-ý-/ë+-:-/€ç9Ê
LHO DRO VO LUNG DU JU DRUG DIR/ NYEN GYU TYI DAM PA BÖ LA GYUR/
Drovo Lung völgyében, délen, a „Türkiz Sárkány” mennydörög. Lefordítottad Tibetben a Személyes Átadás tanításait.…-€ç9-09-ý-:ë-1¡-8$-8$-l,Ê	<è0<-Iè-#%Ü#-#¸¥$<-ý<-#<ë:-/-7+è/<Ê	
DRA GYUR MAR PA LO CA JANG JANG DREN/	 SZEM CSE CSIG DUNG VE SZÖL VA DEB/
Újra meg újra a nagy fordítóra, Marpa Locavára emlékezem. Egyhegyű tudattal, vágyakozva könyörgök hozzád 
szakadatlan:v-0-aè+-9$-P-/ß9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê
LAMA TYE RANG TA BUR CSIN GYI LOB/ 
Láma! Add áldásod, hogy elérjem a megvalósításodat! 



9

DRO VO LUNG SZENT VÖL GYÉ BEN DÉ LEN
A TÜR KIZ SÁR KÁNY KÉNT MENNY DÖ RÖGSZ
ÚJ RA MEG ÚJ RA RÁD GON DO LOK
MAR PA LO CA VA NAGY FOR DÍ TÓ

EGY HE GYŰ TU DAT TAL TÖ RET LEN
KÖ NYÖR GÖK HOZ ZÁD ES DE KEL VE
LÁ MA ADD FEN SÉ GES ÁL DÁ SOD
HOGY EL ÉR JEM MEGVAL Ó SÍ TÁ SOD
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7oë#-:-dÜ7Ü-#$<-:-ˆ$-&9-//<Ê	X,-/{æ+-`Ü-#+0<-$#-02ì-P9-7aÜ:Ê
DROG LA CSI KANG LA TRANG CSAR BAB/	 NYEN GYÜ TYI DAM NGAG CO TAR TYIL/
Lágy eső hull Lachi havas csúcsaira.	 A Személyes Átadás tanításai egy tóban összegyűlnek.+ý:-/5+-ý-Eë-Bè-8$-8$-l,Ê <è0<-Iè-#%Ü#-#¸¥$<-ý<-#<ë:-/-7+è/<Ê
PEL SE PA DOR DZSE JANG JANG DREN/ SZEM CSE CSIG DUNG VE SZÖL VA DEB/
Újra meg újra rád emlékezem, dicső Shepa Dordzse (Milarepa). Egyhegyű tudattal, vágyakozva könyörgök hozzád 
szakadatlan:v-0-aè+-9$-P-/ß9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê	
LAMA TYE RANG TA BUR CSIN GYI LOB/ 
Láma! Add áldásod, hogy elérjem a megvalósításodat!
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LÁGY E SŐ HULL LAP CSI HE GYÉ RE 
ÁT A DÁS OK EGY TÓ BA GYŰL NEK
ÚJ RA MEG ÚJ RA RÁD GON DO LOK
KA CA GÓ VAD ZSRA MI LA RE PA

EGY HE GYŰ TU DAT TAL TÖ RET LEN
KÖ NYÖR GÖK HOZ ZÁD ES DE KEL VE
LÁ MA ADD FEN SÉ GES ÁL DÁ SOD
HOGY EL ÉR JEM MEGVAL Ó SÍ TÁ SOD
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;9-�#<-T-V0-ýë7Ü-+ë#-<-/x,Ê 7ë+-#<:-bÜ-&/-:-{æ,-&+-0è+Ê
SAR DAG LHA GAM PÖ DOG SZA LEN/ ÖSZEL GYI CSAB LA GYÜN CSE ME/
A keleti Daklha Gampo dombjain a földet a Tiszta Fény vizének nem szűnő árja öntözi.Bè-^,-ý7Ü-{:-ýë-8$-8$-l,Ê <è0<-Iè-#%Ü#-#¸¥$<-ý<-#<ë:-/-7+è/<Ê
DZSE MEN PE GYEL PO JANG JANG DREN/ SZEM CSE CSIG DUNG VE SZÖL VA DEB/
Újra meg újra az Orvosok dicső Urára (Gampopa) emlékezem. Egyhegyű tudattal, vágyakozva könyörgök hozzád 
szakadatlan:v-0-aè+-9$-P-/ß9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê
LAMA TYE RANG TA BUR CSIN GYI LOB/
Láma! Add áldásod, hogy elérjem a megvalósításodat! 
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DAK LHA GAM PO FÖLD JÉT TÁP LÁL JA
A TISZ TA FÉNY VIZ É NEK ÁR JA
ÚJ RA MEG ÚJ RA RÁD GON DO LOK
GAM PO PA OR VOS SOK NAGY U RA 

EGY HE GYŰ TU DAT TAL TÖ RET LEN
KÖ NYÖR GÖK HOZ ZÁD ES DE KEL VE
LÁ MA ADD FEN SÉ GES ÁL DÁ SOD
HOGY EL ÉR JEM MEGVAL Ó SÍ TÁ SOD
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+ý:-.#-0ë-iá-9ß-f³-µ¥-7há$<Ê	6/-0ë-#<$-W#<-`Ü-#)è9-"-eèÊ
PEL PAG MO DRU RU NYU GU TRUNG/ SZAB MO SZANG NGAG TYI TER KA CSE/
Phagmodru dicsőséges földjén magvak sarjadnak.	 Kinyitottad a mélységes és titkos Tantra kincsestárát.Bè-9$-e³$-<$<-{<-8$-8$-l,Ê	<è0<-Iè-#%Ü#-#¸¥$<-ý<-#<ë:-/-7+è/<Ê
DZSE RANG DZSUNG SZANG GYE JANG JANG DREN/ SZEM CSE CSIG DUNG VE SZÖL VA DEB/
Újra meg újra a dicső, önmagából felkélő Buddhára (Phagmodrugpa) emlékezem. Egyhegyű tudattal, vágyakozva 
könyörgök hozzád szakadatlan:v-0-aè+-9$-P-/ß9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê
LAMA TYE RANG TA BUR CSIN GYI LOB/ 
Láma! Add áldásod, hogy elérjem a megvalósításodat! 
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PHAG MO DRU FÖLD JÉN MAG VAK NYÍL NAK
TANT RA KIN CSES TÁ RÁT FEL TÁR TAD 
ÚJ RA MEG ÚJ RA RÁD GON DO LOK
ÖN MA GÁ BÓL FEL KÉ LŐ BUDD HA

EGY HE GYŰ TU DAT TAL TÖ RET LEN
KÖ NYÖR GÖK HOZ ZÁD ES DE KEL VE
LÁ MA ADD FEN SÉ GES ÁL DÁ SOD
HOGY EL ÉR JEM MEGVAL Ó SÍ TÁ SOD
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e$-7oÜ-µ¥$-#Ü-dë#<-<ß-7o<-lá#-^Ü,Ê	7o<-lá#-#Ü<-7ië-lá#-8ë$<-:-a/Ê	
DZSANG DRI GUNG GI CSOG SZU DRE DRUG MIN/ DRE DRUG GI DRO DRUG JONG LA TYAB/
Hatféle gabona érik az északi Drikung vidékén. E hat gabona (tanítványok)  áthatja mind a hat világot.lÜ,-%,-&ë<-Bè-"ß-+/ë,-8$-8$-l,Ê <è0<-Iè-#%Ü#-#¸¥$<-ý<-#<ë:-/-7+è/<Ê	
DRIN CSEN CSÖ DZSE KU ÖN JANG JANG DREN/ SZEM CSE CSIG DUNG VE SZÖL VA DEB/
Újra meg újra a Dharma jóságos urára (Dzsigten Szumgön) emlékezem. Egyhegyű tudattal, vágyakozva könyörgök 
hozzád szakadatlan:v-0-aè+-9$-P-/ß9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê
LAMA TYE RANG TA BUR CSIN GYI LOB/ 
Láma! Add áldásod, hogy elérjem a megvalósításodat! 
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DRI KUNG BAN HAT FÉ LE GA BO NA
ÁT HAT JA A HAT BI RO DAL MAT
ÚJ RA MEG ÚJ RA RÁD GON DO LOK
DZSIG TEN SZUM GÖN DHAR MA FŐ URA

EGY HE GYŰ TU DAT TAL TÖ RET LEN
KÖ NYÖR GÖK HOZ ZÁD ES DE KEL VE
LÁ MA ADD FEN SÉ GES ÁL DÁ SOD
HOGY EL ÉR JEM MEGVAL Ó SÍ TÁ SOD
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#,<-�Ü-#1°#-(Ü-w7Ü-#+,-Yè$-¸¥Ê	lÜ,-%,-I-/7Ü-v-0-8$-8$-l,Ê
NE CSI CUG NYI DE DEN TENG DU/ 	DRIN CSEN CA VE LA MA JANG JANG DREN/
Fejem felett, nap- és holdkorongon ül Ő. Újra meg újra jóságos Gyökér-Lámámra emlékezem.<è0<-Iè-#%Ü#-#¸¥$<-ý<-#<ë:-/-7+è/<Ê	v-0-aè+-9$-P-/ß9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê
SZEM CSE CSIG DUNG VE SZÖL VA DEB/ 	 LAMA TYE RANG TA BUR CSIN GYI LOB/ 
Egyhegyű tudattal, vágyakozva könyörgök hozzád szakadatlan: 	Láma! Add áldásod, hogy elérjem a 
megvalósításodat! 
5è<-ˆ$-&9-6Ü0-/ß-09-i#<-ý-7+Ü-(Ü+-7'Ü#-Dè,-#<ß0-bÜ-0#ë,-ýë<-03+-ý7ëÊÊ
Ezt a szöveget Dzsigten Szumgön fogalmazta meg, és „Drang-Char-Zimbu”-ként, a Nagy Esőként ismert. A magyar nyelvű dallam és szöveg Őszentsége Kjabgön 
Kunzang Trinle Lhundrub (Csecang Rinpocse) 2025. július 28-ai születésnapja és 3 éves elvonulásának megkezdésének alkalmára készült. 
Váljon minden felhalmozott érdem az összes érző lény javára! Minden esetleges tisztátalanság semmisüljön meg a Hagyományvonal mestereinek áldása által!
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FE JEM FE LETT NAP S HOLD KO RON GON
ÜL A JÓ SÁG OS GYÖ KÉR GU RU 
ÚJ RA MEG ÚJ RA RÁD GON DO LOK
BUDD HA FÖL DEK RE VE ZE TŐ RE

EGY HE GYŰ TU DAT TAL TÖ RET LEN
KÖ NYÖR GÖK HOZ ZÁD ES DE KEL VE
LÁ MA ADD FEN SÉ GES ÁL DÁ SOD
HOGY EL ÉR JEM MEGVAL Ó SÍ TÁ SOD
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